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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Myjka przeznaczona do szybkiej dezynfekcji i mycia réznego rodzaju przedmiotéw: bizuterii, stalowych oprawek, narzedzi kosmetycznych,
plastikowych klockéw, itp

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
e  Przygotowanie urzadzenia:
o Odkre¢ goérng czes¢ popielniczki, aby uzyska¢ dostep do zbiornika na wode.
©  Napehij zbiornik odpowiednig ilo$cig czystej wody (nie przekraczaj oznaczonego poziomu maksymalnego).
o Zakre¢ pokrywe, upewniajac sie, ze jest prawidtowo zamocowana.
e Korzystanie z popielniczki:
©  Podczas palenia umies¢ papierosa w jednym z 3 dostepnych miejsc na pokrywie popielniczki.
©  Mechanizm automatycznie ugasi papierosa poprzez zanurzenie konicéwki w wodzie.
©  Wyjmij papierosa, jeli zostat catkowicie zgaszony, i wyrzu¢ go w odpowiednie miejsce.
e  Czyszczenie urzadzenia:
©  Regularnie oprézniaj zbiornik z brudnej wody i popiotu.
©  Umyj wnetrze popielniczki czysta woda z delikatnym detergentem.
o Dok}adnie osusz urzadzenie przed ponownym uzyciem.
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Funkcja gaszenia: Mechanizm ze zbiornikiem na wode

Ilo$¢ miejsc na papierosy: 3

Materiat: Tworzywo sztuczne odporne na wysoka temperature
Wymiary: Kompaktowe i ergonomiczne

Zastosowanie: Domowe, biurowe, samochodowe

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $§wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.
®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e  Upewnij sie, zZe zbiornik zawiera wode przed rozpoczeciem uzytkowania.
e  Nie przepehiaj popielniczki, aby unikna¢ wyciekéw wody.
e  Regularnie sprawdzaj poziom wody w zbiorniku i uzupelniaj ja w razie potrzeby.
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Przed czyszczeniem zawsze opréznij popielniczke i odlacz wszystkie czesci.

Nie uzywaj agresywnych srodkéw czyszczacych ani szorstkich gabek.

Nie pozostawiaj popielniczki w miejscach narazonych na silne promieniowanie stoneczne
Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazaé¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdornych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A washer designed for quick disinfection and washing of various types of items: jewelry, steel frames, cosmetic tools, plastic blocks, etc.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

INSTRUCTIONS FOR USE

Preparing the device:

©  Unscrew the top of the ashtray to access the water tank.

o Fill the tank with the appropriate amount of clean water (do not exceed the maximum level marked).
©  Screw the cover on, making sure it is properly secured.

Using the ashtray:

©  When smoking, place your cigarette in one of the 3 available places on the ashtray lid.

©  The mechanism will automatically extinguish the cigarette by immersing the tip in water.

o Remove the cigarette if it is completely extinguished and dispose of it in an appropriate place.
Cleaning the device:

©  Regularly empty the tank of dirty water and ash.

©  Wash the inside of the ashtray with clean water and a mild detergent.

©  Dry the device thoroughly before using it again.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Extinguishing function: Mechanism with water tank
e Number of cigarette slots: 3
e  Material: High temperature resistant plastic
e  Dimensions: Compact and ergonomic
e  Application: Home, office, car
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
® Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and

solvents.
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Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

Do not disassemble the device yourself.

Make sure the tank contains water before use.

Do not overfill the ashtray to avoid water leakage.

Check the water level in the tank regularly and refill if necessary.
Before cleaning, always empty the ashtray and disconnect all parts.
Do not use aggressive cleaning agents or rough sponges.

Do not leave the ashtray in places exposed to strong sunlight.
Always use the product as intended.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL. ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméafRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine Waschmaschine zum schnellen Desinfizieren und Waschen verschiedener Arten von Gegenstanden: Schmuck, Stahlrahmen,
Kosmetikutensilien, Kunststoffblocke usw.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdaden am Produkt kommen. Bei unsachgeméRer Verwendung
konnen auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

GEBRAUCHSANLEITUNG

TIPP

Vorbereiten des Gerits:

o Schrauben Sie die Oberseite des Aschenbechers ab, um an den Wassertank zu gelangen.

o Fiillen Sie den Tank mit der entsprechenden Menge sauberem Wasser (iiberschreiten Sie nicht den markierten Hochststand).
©  Schrauben Sie die Abdeckung fest und achten Sie darauf, dass sie fest sitzt.

Verwendung des Aschenbechers:

o Platzieren Sie die Zigarette beim Rauchen an einem der drei verfiigbaren Plétze auf dem Aschenbecherdeckel.
o Der Mechanismus loscht die Zigarette automatisch, indem die Spitze in Wasser getaucht wird.

o Entfernen Sie die Zigarette, wenn sie vollstindig erloschen ist, und entsorgen Sie sie an einem geeigneten Ort.
Reinigung des Gerits:

o  Leeren Sie den Tank regelmédlig von Schmutzwasser und Asche.

©  Waschen Sie die Innenseite des Aschenbechers mit klarem Wasser und einem milden Reinigungsmittel.

©  Trocknen Sie das Gerét griindlich ab, bevor Sie es erneut verwenden.



®  Das Gerdt sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden iiberpriift werden.

e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schidden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN

e  Loschfunktion: Mechanismus mit Wassertank

e  Anzahl der Zigarettenplitze: 3

e  Material: Hochtemperaturbestandiger Kunststoff

e Abmessungen: Kompakt und ergonomisch

e Anwendung: Zuhause, Biiro, Auto

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefahrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschéddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerit nicht selbst.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass der Tank Wasser enthalt.

Uberfiillen Sie den Aschenbecher nicht, um Wasserlecks zu vermeiden.

Uberpriifen Sie regelmiBig den Wasserstand im Tank und fiillen Sie ihn bei Bedarf auf.

Leeren Sie vor der Reinigung immer den Aschenbecher und trennen Sie alle Teile.

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Scheuerschwamme.

Lassen Sie den Aschenbecher nicht an Orten liegen, die starker Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind
Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméll verwendet werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm &rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern fachgerecht entsorgt
werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustédndigen Stelle.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

PL

vorzunehmen.

VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro sprévné pouZiti produktu.

Uschoveijte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.



APLIKACE A POPIS ZARIZENI
Mycka urcend pro rychlou dezinfekci a myti riznych druhi predméti: Sperky, ocelové ramy, kosmetické nastroje, plastové bloky atd.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptsobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivéte k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZiti miiZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym
proudem atd.

NAVOD K POUZITI

TIP

Priprava zarizeni:

©  OdSroubujte horni ¢ast popelniku, abyste ziskali pfistup k nadrZce na vodu.

©  Napliite nddrZ vhodnym mnoZstvim cisté vody (nepfekracujte vyznac¢enou maximalni hladinu).
©  NaSroubujte kryt a ujistéte se, Ze je bezpecné pfipevnén.

Pouziti popelniku:

o Pri koufeni umistéte cigaretu na jedno ze 3 dostupnych mist na krytu popelniku.

©  Mechanismus automaticky uhasi cigaretu ponofenim Spicky do vody.

©  Pokud cigaretu zcela uhasila, vyjméte ji a zlikvidujte ji na vhodném misté.
Cisténi zarizeni:

©  Pravidelné vyprazdiujte nadrZ od Spinavé vody a popela.

©  Umyijte vnitfek popelniku ¢istou vodou a jemnym €isticim prostfedkem.

©  Pfed dalSim pouZitim zafizeni dikladné osuste.

Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo piepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Hasici funkce: Mechanismus s vodni nadrzi

e  Pocet mist na cigarety: 3

e  Materidl: Plast odolny viici vysokym teplotdam

e  Rozméry: Kompaktni a ergonomické

e  Pouziti: Doma, kancelar, auto

BEZPECNOSTNi POKYNY

® Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.

® NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni ur€en pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zéafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, pfestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
pfepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

Pfed pouZitim se ujistéte, Ze nddrZ obsahuje vodu.

Nepfepliiujte popelnik, aby nedoslo k tniku vody.

Pravidelné kontrolujte hladinu vody v nadrzi a v pfipadé potteby ji dopliite.
Pred cisténim vZdy vyprazdnéte popelnik a odpojte vSechny Casti.
NepouZzivejte agresivni Cistici prostfedky nebo abrazivni houby.
Nenechavejte popelnik na mistech vystavenych silnému slune¢nimu zareni
Vyrobek by mél byt vZidy pouZivan tak, jak je urCen.

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi dfady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.



LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZEN{

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny drad.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tdaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une laveuse congue pour la désinfection et le lavage rapides de divers types d'articles : bijoux, cadres en acier, outils cosmétiques, blocs en plastique,
etc.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

e  Préparation de I'appareil :
o Dévissez le haut du cendrier pour accéder au réservoir d'eau.
o Remplissez le réservoir avec la quantité appropriée d'eau propre (ne dépassez pas le niveau maximum marqué).
©  Vissez le couvercle en vous assurant qu’il est bien fixé.

e  Utilisation du cendrier :
o Lorsque vous fumez, placez la cigarette dans 1'un des 3 emplacements disponibles sur le couvercle du cendrier.
©  Le mécanisme éteindra automatiquement la cigarette en plongeant la pointe dans l'eau.
o Retirez la cigarette si elle est completement éteinte et jetez-la dans un endroit approprié.

o Nettoyage de I'appareil :
©  Videz réguliérement le réservoir de l'eau sale et des cendres.
o Lavez l'intérieur du cendrier avec de l'eau propre et un détergent doux.

o Séchez soigneusement l'appareil avant de le réutiliser.
CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Fonction d'extinction : Mécanisme avec réservoir d'eau
Nombre d'emplacements cigarettes : 3
Matériau : plastique résistant aux hautes températures
Dimensions : Compact et ergonomique
Application : maison, bureau, voiture.

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Ne plongez jamais 1’appareil dans 1’eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Le produit n'est pas destiné aux enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.



® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement s@r n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl estinterdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

e  Assurez-vous que le réservoir contient de l'eau avant utilisation.

e  Neremplissez pas trop le cendrier pour éviter les fuites d'eau.

e  Vérifiez réguliérement le niveau d'eau dans le réservoir et complétez-le si nécessaire.
e  Avant le nettoyage, videz toujours le cendrier et débranchez toutes les piéces.

e  Ntilisez pas de produits de nettoyage agressifs ni d'éponges abrasives.

e  Ne laissez pas le cendrier dans des endroits exposés a un fort soleil

e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una lavatrice progettata per la disinfezione e il lavaggio rapidi di vari tipi di articoli: gioielli, montature in acciaio, strumenti cosmetici, blocchi di
plastica, ecc.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio pud anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER L'USO

e  Preparazione del dispositivo:
o  Svitare la parte superiore del posacenere per accedere al serbatoio dell'acqua.
o  Riempire il serbatoio con la quantita adeguata di acqua pulita (non superare il livello massimo contrassegnato).
©  Avvitare il coperchio, assicurandosi che sia fissato saldamente.

e  Utilizzo del posacenere:
©  Quando si fuma, posizionare la sigaretta in uno dei 3 posti disponibili sul coperchio del posacenere.
© Il meccanismo spegnera automaticamente la sigaretta immergendo la punta nell'acqua.
o Togliere la sigaretta se & completamente spenta e smaltirla in un luogo appropriato.

e  Pulizia del dispositivo:
©  Svuotare regolarmente il serbatoio dall'acqua sporca e dalla cenere.
o Lavare l'interno del posacenere con acqua pulita e un detergente delicato.

©  Asciugare accuratamente il dispositivo prima di riutilizzarlo.
MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

e  Funzione di estinzione: Meccanismo con serbatoio dell'acqua
Numero di posti per sigarette: 3
Materiale: plastica resistente alle alte temperature
Dimensioni: Compatto ed ergonomico
Applicazione: casa, ufficio, auto



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere ['uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

® Non smontare il dispositivo da soli.

e Assicurarsi che il serbatoio contenga acqua prima dell'uso.

e  Non riempire eccessivamente il posacenere per evitare perdite d'acqua.

e  Controllare regolarmente il livello dell'acqua nel serbatoio e rabboccare se necessario.
e  Prima della pulizia, svuotare sempre il posacenere e scollegare tutte le parti.

e  Non utilizzare detergenti aggressivi o spugne abrasive.

e  Non lasciare il posacenere in luoghi esposti a forte luce solare

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Lavadora disefiada para una rapida desinfeccién y lavado de diversos tipos de articulos: joyas, marcos de acero, utensilios cosméticos, bloques de
plastico, etc.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE USO
e  Preparando el dispositivo:
©  Desenrosque la parte superior del cenicero para acceder al tanque de agua.
©  Llene el depésito con la cantidad adecuada de agua limpia (no supere el nivel maximo marcado).
©  Atornille la cubierta, asegurandose de que esté bien sujeta.
e  Usando el cenicero:



© Al fumar, coloque el cigarrillo en uno de los 3 lugares disponibles en la tapa del cenicero.
©  El mecanismo apagara autométicamente el cigarrillo sumergiendo la punta en agua.

©  Retire el cigarrillo si se ha apagado por completo y deséchelo en un lugar adecuado.
Limpieza del dispositivo:

©  Vacie el depbsito periédicamente de agua sucia y cenizas.

o  Lave el interior del cenicero con agua limpia y un detergente suave.

©  Seque bien el dispositivo antes de volver a utilizarlo.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo y que tenga dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Funcién de extincién: Mecanismo con depésito de agua
Numero de puestos de cigarrillos: 3

Material: plastico resistente a altas temperaturas
Dimensiones: Compacto y ergonémico

Aplicacién: Hogar, oficina, coche.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecanicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento

seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo estd dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

Asegtirese de que el tanque contenga agua antes de usarlo.

No llene demasiado el cenicero para evitar fugas de agua.

Compruebe periédicamente el nivel de agua en el depésito y rellénelo si es necesario.
Antes de limpiar, vacie siempre el cenicero y desconecte todas las piezas.

No utilice agentes de limpieza agresivos ni esponjas abrasivas.

No dejes el cenicero en lugares expuestos a la luz solar intensa.

El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre coémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.



Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een wasmachine ontworpen voor het snel desinfecteren en wassen van verschillende soorten artikelen: sieraden, stalen frames, cosmetisch
gereedschap, plastic blokken, enz.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

GEBRUIKSAANWIJZING

TIP

Het apparaat voorbereiden:

o Schroef de bovenkant van de asbak los om toegang te krijgen tot het waterreservoir.

©  Vul de tank met de juiste hoeveelheid schoon water (overschrijd het aangegeven maximale niveau niet).
o Schroef het deksel erop en zorg ervoor dat het stevig vastzit.

Gebruik van de asbak:

©  Wanneer u rookt, plaatst u de sigaret op één van de 3 beschikbare plaatsen op het asbakdeksel.
©  Het mechanisme dooft de sigaret automatisch door het uiteinde in water onder te dompelen.

©  Verwijder de sigaret als deze volledig is gedoofd en gooi deze op een geschikte plaats weg.
Het apparaat reinigen:

©  Leeg de tank regelmatig van vuil water en as.

©  Was de binnenkant van de asbak met schoon water en een mild schoonmaakmiddel.

©  Droog het apparaat grondig af voordat u het opnieuw gebruikt.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Blusfunctie: Mechanisme met watertank
Aantal sigarettenplaatsen: 3

Materiaal: hittebestendig kunststof
Afmetingen: Compact en ergonomisch
Toepassing: thuis, kantoor, auto

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Gebruik geen oude of nieuwe batterijen, andere merken of chemicalién.
Laad, beschadig of open de batterij niet.

Batterijen niet inslikken. Als de batterij wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.
Zorg ervoor dat de tank water bevat voor gebruik.

Vul de asbak niet te vol om waterlekken te voorkomen.

Controleer regelmatig het waterniveau in de tank en vul indien nodig bij.
Leeg voor het reinigen altijd de asbak en koppel alle onderdelen los.
Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of schurende sponzen.

Laat de asbak niet achter op plaatsen die zijn blootgesteld aan sterk zonlicht
Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.
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@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
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technische gegevens van het product.

Basta herr/fru, tack for att du kopte véar produkt!

Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En bricka designad fér snabb desinfektion och tvitt av olika typer av féremal: smycken, stilramar, kosmetiska verktyg, plastblock, etc.

Av sdkerhetsskdl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

BRUKSANVISNING

DRICKS

Forbereda enheten:

o Skruva av toppen av askkoppen for att komma &t vattentanken.

©  Fyll tanken med lamplig médngd rent vatten (6verskrid inte den markerade maxnivan).
o Skruva pa locket och se till att det sitter ordentligt fast.

Anvianda askkoppen:

o Nar du roker, placera cigaretten pa en av de 3 tillgdngliga platserna pa askkoppslocket.
©  Mekanismen kommer automatiskt att sldcka cigaretten genom att sdnka spetsen i vatten.
©  Tabort cigaretten om den &r helt slackt och kassera den pa lamplig plats.

Rengoring av enheten:

©  Tom tanken regelbundet pa smutsigt vatten och aska.

o Tvitta insidan av askkoppen med rent vatten och ett milt rengdringsmedel.

o Torka enheten noggrant innan du anvander den igen.

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullsténdighet och synliga skador.
Vid ofullstédndig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Slackfunktion: Mekanism med vattentank
Antal cigarettplatser: 3

Material: Hogtemperaturbesténdig plast
Matt: Kompakt och ergonomisk
Anvéndning: Hem, kontor, bil

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande

erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvdndning av produkten pa ett sikert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Sénk aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.
Anvind inte en skadad enhet.

Produkten 4r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.
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Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och

16sningsmedel.
Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre & majlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift ar inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.

Ta inte isér enheten sjdlv.

Se till att tanken innehéller vatten fére anvandning.

Overfyll inte askkoppen for att undvika vattenlickor.

Kontrollera vattennivan i tanken regelbundet och fyll pa vid behov.
Innan rengoéring, tom alltid askkoppen och koppla loss alla delar.
Anviénd inte aggressiva rengoringsmedel eller slipande svampar.
Lamna inte askkoppen pa platser som utsétts for starkt solljus
Produkten ska alltid anvandas pa avsett sitt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.

Ayammté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!

IIpwv XprOLUOTIOW|TETE TO TIPOIOY, SLIXBACTE TIG MAPOKAT® O8NYIEG YL TN CWOTH XPTOT] TOL TTPOIOVTOG.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOLONOTE TIG GUOTACELS TOV, KABAOG 1] I CUHHOPPKOT) HTIOPEL VA ATTOTEAETEL ATELAT|

ylx T {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYYXKEYHY

Eva MAUVTplO0 oXeSIOEVO Yo ypriyopn amoOAVHOvVOT Kot TADOIHO S1a0@opwv €18®V: KOOHNpOTa, XoAUBSiva mAaiola, KOAALVTIKG epyaAeia,
TIAOTIKG UTTAOK K.ATL.

Mo Adyoug ao@daielng kon motonoinong CE, to mpoidv Sev pmopel v avoKaTOHoKELAOTEL 1] va TpomomnonBel pe omolovénmote tpomno. Eav
XPNOOTIOLElTE TO TIPOIOV Y1 OKOTIOUG GAAOLG OO AULTOVG TIOV TEPLYPAPNKAV TIPONYOLEVEG, TO TIPOIOV propel va Kataotpagel. H akatdAAnAn
XPNOT HTOpEL €MIONG v TPOKAAETEL KIVEUVOUG 0TI BPOUKVKADHATA, TUPKAYLH, NAEKTPOTANEIX K.ATL.

OAHTI'IEX XPHXHX

AKPO

IIpoetopacia TG GLGKELI)G:

°©  Eef8@oTe T0 MAVK HEPOG TOL TACAKL YIX VO OTIOKTHOETE IpOoBaon atn Seapievr) vepov.

o Tepiote ) Sedopevn pe TV KAt&AANAN oodtnta kKaBapov vepol (Inv vriepPaivete T HEYLOTN OTABUN TIOL emONpAiveTaL).
©  Bidoote 1o KGAvppa, Befowbeite 0Tt €xel oTepe®BEl KAAG.

Xpro110TOIOVTAG TO TAGAKL:

©  Otav kanvilete, TOMOBETNOTE TO TOLYGPO O€ €va amd T 3 SiBEoipa ONpEIX 0TO KERAVHHN TOL THOGKL.
© O pnyaviopog Ba ofrioel avtopata to totyapo Pubilovtag v dkpn oe vepo.

©  AQoipéoTe TO TOYGPO Qv €xel OPNoeL TEAelwE Kot METASTE TO 0€ KATAAANAO HEPOG.

KaBapiopog tng cuokevng:

o Adeldlete TOKTIKG TN SeEAEVT] OO BPOHIKO VEPO KOL GTAXTI.

o TTAUOVETE TO ECOTEPIKO TOV TACAKL [LE KABAPO VEPO KAL ITILO BIOPPUTIAVTIKO.

©  XTEYVAOOTE KAAK T OUCKEDLT| TPLV TI| XPT|OLLOTIO|OETE EAVA.

H ovokeun Ba mpémet va eAeyyBel yix mAnpotnta napadoong Kat opatr {npd.
Ye mepintwon ateAovg mapddoong 1 (UGG AOY® EAATTIOUOTIKIG CUOKEVXTLNG 1 HETAWYOPAC, EMKOIVOVIOTE |E TNV TNAEP®VIKT YPAHHN
eSuMnpéToNG.

TEXNIKA XTOIXEIA
e Astovpyia KatdoBeong: Mnyxaviopog pe oxeio vepol
e ApBpog Béoewv Tolyapav: 3
e YAo: [TAaoTiké avBekTiKO 0TIg LYNAEG Bepokpaoieg
o AlKOTAOEIG: ZUUTIAYEG KOL EPYOVOHIKO



Egappoyn: Zmiti, ypageio, avtokivnto

OAHT'IEX AXPAAEIAY

Auto 1o mpoidv pmopel va xpnotponowmn el and modid nAkiog amno 8 1@V Kol oo ATOHA e HEIWHEVEG COPATIKEG, c1oBNTNPLAKEG 1|
S1avonTIKEG 1KaVOTITEG 1] ENAEWT EPTIELPIOG 1] YVOOT|G, GV TOUG €xel S00el emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV ACQOAN XpriOT| TOL
TIPOTOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTAL.

Mnyv BubBilete moté T cLoKELT| O VeEPO.

T tov KaBapiopo, XproLONooTe EVa LYPO TIAVL 1] VA I{TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

M XpTOlHOTOLEITE KATEGTPAPHEVT] GLOKELT.

To mpoidv Sev mpoopiletan yiax mayvidt pe mondid.

BeBowwbeite 611 T VAIKG cuokevaaiag dev agrvovral xopic eniBAeyn. Ta mondid pnopel va apyiocouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

Ipootatéyte To TPoidy amd akpaieg Beppokpaaciec, deao NAAKO PG, 10XLPOVE KPaSATHOVE, LUNAT] LYpaacia, Lypacid, EDPAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

Mnv ekBETETE TO TIPOTIOV O€ UNYAVIKA QOPTIa.

Edv ev eivon mAéov Suvatn 1 ao@aAng Aertoupyia, SlakOYTe T Xpromn Kat ao@aAioTe To mpoidv mptv 1o Savaypnotpononoete. H ao@aing
Aertovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €x€l LIOOTEL NHULE, - Gev AelTOLPYEL CWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO S180TNHA
oe Suopeveig ouvOnKeg N - €xel LOPANBel o LTEPBOAIKA POPTia KATA TN HETAPOPA.

AmayopeveTal 1) Xprion TOL TIPOIOVTOG EGV KATO0 HEPOG TOV VAL KATEOTPAUPEVO. LE TEPIMT®ON {NUIAG 0TO KOA®OSL0, AMOyOpeVETAL VX
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

BefoiwBeite 011 N Se&apievn mepiéyel vepo Tpiy T xprion.

Mnv yepilete vnepBoAKd TO TROGKL yIO VO AMOQUYETE S1appOoEG VEPOD.

EAéyxete TaKTIKA T 0TdBUn Tov vepoL otn Sedapevi Kot CLPTANPOVETE eGv XpeldleTal.

TIpwv tov KaBapilopo, adeld{eTe MAVTIA TO THOGKL KOL AMOCUVSEETE OAX TQ £SXPTIHATA.

Mn xpnotponoleite EMBETIKA KABAPLOTIKA 1] AELAVTIKG OQOLYYEPLAL.

MnV 0QNVETE TO TAOAKL OE PEPT| EKTEDEPEVA OE 1GXLPO NALIKO PG

To TpoTdV TIPEMEL TAVIX VA XPIOIHOTOLEITAN 0TI TipoopileTal.

ZYMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEX I'A TH AIAXEIPIZH METAXEIPIXMENQN XYYKEYAYIQN

H ovokevaoia elval KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVV Var amoppi@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVOKOKA®ONG.

To xpnoponomnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadidetal oe onpeio GLAAOYNG ATOPPLHHATMV IOV OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apxéc. TIANpoQOpieg OXETIKA e TOV TPOTIO AMOPPLIYNG EVOG XPTOLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL KO TO YPAPELO TOL STIHOL 1 TNG
TIOAT|G.

A povpE To SIKAlOpPO VA KAVOLPE GAAXYEG OTO KELHEVO, TO OXESI0 KOl TO TEXVIKA SeS0EVH TOL TTPOTOVTOG XWPIg TTpoEISomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O masina de spdlat conceputa pentru dezinfectia si spalarea rapida a diverselor tipuri de articole: bijuterii, rame din otel, unelte cosmetice, blocuri de
plastic etc.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat Tn niciun fel. Daca utilizati produsul In alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzdtoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pregatirea dispozitivului:
©  Desurubati partea superioara a scrumierei pentru a accesa rezervorul de apa.
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©  Umpleti rezervorul cu cantitatea adecvata de apa curatd (nu depdsiti nivelul maxim marcat).
o Tnsurubati capacul, asigurandu-vi ci este bine fixat.

Utilizarea scrumierei:

o Cand fumezi, aseaza tigara intr-unul din cele 3 locuri disponibile pe capacul scrumierei.

©  Mecanismul va stinge automat tigara prin scufundarea varfului in apa.

©  Scoateti tigara daca a fost complet stinsa si aruncati-o intr-un loc corespunzator.

Curatarea dispozitivului:

©  Goliti regulat rezervorul de apa murdara si cenusa.

o Spalati interiorul scrumierei cu apa curatd si un detergent slab.

©  Uscati aparatul bine inainte de a-1 folosi din nou.

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
in caz de livrare incompletd sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugdm si contactati linia telefonici de
service.

DATE TEHNICE

Functie de stingere: Mecanism cu rezervor de apa
Numar locuri pentru tigari: 3

Material: plastic rezistent la temperaturi ridicate
Dimensiuni: Compact si ergonomic

Aplicatie: acasd, birou, masind

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

PT

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul In apa.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea In siguranta

nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

Este interzisd utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorati. in caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Asigurati-va ca rezervorul contine apa nainte de utilizare.

Nu umpleti prea mult scrumiera pentru a evita scurgerile de apa.

Verificati regulat nivelul apei din rezervor si completati-1 daca este necesar.

fnainte de curatare, goliti Tntotdeauna scrumiera si deconectati toate piesele.

Nu utilizati agenti de curatare agresivi sau bureti abrazivi.

Nu lasati scrumiera In locuri expuse la lumina puternicd a soarelui

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!



Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma lavadora projetada para desinfeccédo e lavagem rapida de diversos tipos de itens: joias, molduras de ago, ferramentas cosméticas, blocos de
plastico, etc.

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE USO

DICA

Preparando o dispositivo:

o  Desparafuse a parte superior do cinzeiro para acessar o reservatério de agua.

o Encha o reservatério com a quantidade adequada de dgua limpa (ndo ultrapasse o nivel maximo marcado).
o Aparafuse a tampa, certificando-se de que esteja bem fixada.

Usando o cinzeiro:

© Ao fumar, coloque o cigarro num dos 3 locais disponiveis na tampa do cinzeiro.

© O mecanismo apagara automaticamente o cigarro mergulhando a ponta em agua.

©  Retire o cigarro caso esteja completamente apagado e descarte-o em local apropriado.
Limpando o dispositivo:

o Esvazie regularmente o tanque de dgua suja e cinzas.

o Lave o interior do cinzeiro com agua limpa e detergente neutro.

©  Seque bem o dispositivo antes de usa-lo novamente.

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Funcdo extintora: Mecanismo com tanque de agua
Numero de lugares de cigarro: 3

Material: Plastico resistente a altas temperaturas
Dimensoes: Compacto e ergondmico

Aplicagdo: Casa, escritério, carro

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

Néo use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Ndo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizé-lo. A operacdo segura ndo é possivel se

o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.

Néo desmonte o dispositivo sozinho.

Certifique-se de que o tanque contém agua antes de usar.

Néo encha demais o cinzeiro para evitar vazamentos de agua.

Verifique regularmente o nivel da 4gua no reservatério e complete-o se necessario.
Antes de limpar, esvazie sempre o cinzeiro e desligue todas as pegas.

Ndo utilize agentes de limpeza agressivos ou esponjas abrasivas.

Nao deixe o cinzeiro em locais expostos a luz solar forte

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.



) DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH roCroAMHe/TOCIIOXO0, O1aroZiapiuM BH, Ue 3aKyNuXTe Halllks POAYKT!
Ipeaun a v3nosn3Bare NPoOAYKTa, MOJIs, IpoUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-J0/1y 3a NpaBU/IHa yroTpeba Ha MpoyKTa.

Mors, 3ama3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a 6’]:,[[@]1(1/1 CIIpaBKHU U CJ'IE,E[BaI‘/IITe HeroBuTe IperopbuKY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo MOoyKe Aa IpeAcCTaB/idABa 3alllaXa
3d J)KUBOTa W/IA 31paBeTo.

MPWIOXXEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPOUCTBOTO

MaivHa 3a MueHe, Tpe/jHa3HaueHa 3a Obp3a ie3MH(EeKIMsS ¥ U3MHUBaHe Ha Pa3/IMYHK BHZIOBe TIPeAMeTH: OWKyTa, CTOMaHeHH PaMKH, KO3MeTUYHH
WHCTPYMEHTH, T1JIaCTMacoBH OJIOKOBe U JIp.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduLipaHe, MPOAYKTHT He MOXKe Jia ObJie PEKOHCTPYMPaH WX MOAU(ULIMPAH 110 HUKaKbB HauMH. AKO
W3I10/13BaTe MPOAYKTa 3a Lie/M, Pas/IMyHU OT OIMCaHWTE I10-TOpe, NMPOAYKTHT MOXKe fla ce moBpeu. HempasunHaTta ynorpeba CbIo MOXe [Ja
TIPUYMHY OTIACHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHUe, M0XKap, TOKOB YAap U Jp.

YKA3AHMUSA 3A YIIOTPEBA
e TIloaroroBKa Ha yCTPOHCTBOTO:
©  Pa3puiiTe ropHara uacT Ha Tele/IH|Ka, 3a Jja OJy4YnTe JOCTHII 10 pe3epBoapa 3a Boja.
©  HambiHeTe pe3epBoapa C MOAXOJSAIOTO KOJTMUECTBO YKCTa Bojia (He MpeBHIliaBaiiTe MapKUPaHOTO MaKCHMAaJTHO HUBO).
©  3aBWiiTe Karaka, KaTo ce yBepuTe, Ue e 34paBo 3aKpereH.
e HM3mo/3BaHe Ha Meme/THAKA:
©  Koraro nymuTe, IoCcTaBeTe LjurapaTa Ha elHO OT 3-Te HaJIMYHM MecTa Ha Karlaka Ha IernejHUKa.
©  MexaHHU3MBT aBTOMaTHYHO Lije 3aracy LiMrapara ype3 IoTarsiHe Ha BbpXa ! BbB BOfa.
©  I3BajeTe Lurapara, ako e Halrb/IHO U3raceHa U sl U3XBbpJ/ieTe Ha IMOJXOASI0 MSCTO.
e TlouucTBaHe Ha yCTPOICTBOTO:
©  H3rpa3BaiiTe pefOBHO pe3epBoapa OT MPhCHA BOJia U TIeriel.
©  V3mMwuiiTe BBTPEIIHOCTTA Ha IeTe/THAKA C YKCTa BOJa M MeK TOUKCTBAIll Tiperapar.
©  H3cyieTe BHUMATEIHO YCTPOMCTBOTO, MPeAH Jia TO U3II0/13BaTe OTHOBO.
CBBET

®  YcrpoiicTBoTO TpsiOBa Jja Ce MPOBEpH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha 0CTaBKara ¥ BUUMU MOBPE/HL.
e B ciyuaii Ha Hemb/IHA AOCTaBKA WM MOBpeAA Mopagy gedeKTHA OMAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpellara JUHUs 3a
obcy>kBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  IloxaporacurenHa (yHKIMs: MexaHH3bM C pe3epBoap 3a Boja
Bpoii mecTa 3a nurapu: 3

Martepuait: riactmMaca, yCToiumBa Ha BUCOKa TeMIlepaTypa
Pasmepu: Komnakren u eproHoMuueH

IMTpunoskenue: [Jom, oduc, koma

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOXKe /la Ce U3I0/I3Ba OT Jlella Ha/| 8-rouIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMasieH! Hr3nueCKy, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WK JIMITICA Ha OTMT WK MTO3HAHKS, ako ca 1oJ, HabmoieH!e WK ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e301acHOTO U3M0JI3BaHe Ha
TIPOAYKTa U pa3bupar CBbP3aHUTeE C TOBA OMACHOCTH.

®  Hukora He NOTarsiiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a rouKMCTBaHe W3I0/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa WM MeK [10YMCTBAll| [perapar.
®  He u3mnosn3BaiiTe NoBpesieHO YCTPOICTBO.

®  [IpoAyKTBHT He e IpeJiHa3HAYEH 3a Urpa oT feLja.

®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLUHKTE MaTepyasy He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz3o0p. Jeliata Morar ia 3ario4yHar /ia CH UrpasiT C TsX, KOeTO e OIacHo.
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ITasere NPoOAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika C/TbHUEBA CBET/IMHA, CH/THM BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMU ra3oBe,

TIapy 1 pa3TBOPUTEH.
He u3naraiiTe rpoziykTa Ha MexaHUUHU HaTOBapBaHMSI.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MO)KHa, [TpeKpaTeTe yroTpebara 1 3aKpereTe MPOAyKTa Mpejy MOBTOpPHa yrorpeba. be3onacHara
pabora He e Bb3MO’KHA, aKO IPOAYKTHT: - € O1/I IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € 611 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [1EPHOZ, OT BpeMe
TIp1 HeG/1aronpuUsITHU yCIOBUS W/ - € OUIT TIO//I0)KEH Ha MPEKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e M3M0J/I3BaHETO Ha MPOZAYKTA, aKO HSKOsI YacT OT Hero e 1oBpefieHa. B ciryuaii Ha noBpeZia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja ipaBuTe
PEMOHT CaMH.

He pa3riobsiBaiiTe yCTpPOWCTBOTO CaMy.

YBepeTe ce, ue pe3epBoapbT ChAbP>Ka BOZa Ipein yrnoTpeoa.

He npenb/iBaiiTe nenesHuKa, 3a Jja n3berHeTe U3THUaHe Ha BOJA.

ITpoBepsiBaiiTe peJOBHO HUBOTO Ha BOZiaTa B pe3epBoapa 1 ro JIOIb/IBANTe, ako e He0OX0AUMO.
ITpeay rmouncTBaHe BUHATY U3Mpa3BaiiTe IerejiHUKa U OTKaueTe BCUYKHU YacTH.

He u3non3Baiite arpeCMBHY MOYMCTBALLM TTpeNiapaTi Uiy abpasuBHU I'bOU.

He ocrapsiiiTe nenenHyka Ha MecTa, U3/I0)KEH! Ha CUJIHA CTbHUEBA CBET/IMHA

ITponyKThT BUHAry TpsibBa /ia ce M3I10/13Ba MO NpeJHa3HavyeHue.

CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar ga 6’b,aaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa fja Ob/ie mpeja/ieH B MyHKT 3a ChbOMpaHe Ha OTMa/AbLi, OTpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IACTH.
Vndopmanys 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3II0/I3BaH MPOAYKT Ce TIPeJjoCTaBs OT OOIIMHCKaTa WM rpajcka cayskoa.

3ama3BamMe Cu MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa U TeXHWYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA
Kiilonféle targyak gyors fert6tlenitésére és mosasara tervezett mos6gép: ékszerek, acélkeretek, kozmetikai eszkdzok, miianyag blokkok stb.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltéré
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, aramiitést stb.

HASZNALATI UTASITAS

A késziilék elokészitése:

©  Csavarja le a hamutarto tetejét, hogy hozzaférjen a viztartalyhoz.

o Toltse fel a tartdlyt megfelel6 mennyiségii tiszta vizzel (ne 1épje til a jelzett maximalis szintet).
©  Csavarja fel a fedelet, tigyelve a biztonsagos rogzitésre.

A hamutarté hasznalata:

o Dohanyzaskor helyezze a cigarettat a hamutart6 fedelén talalhat6 3 hely egyikére.

© A mechanizmus automatikusan eloltja a cigarettat azaltal, hogy a hegyét vizbe meriti.
o Tavolitsa el a cigarettat, ha teljesen eloltotta, és dobja el a megfelel6 helyre.

A késziilék tisztitasa:

©  Rendszeresen iiritse ki a tartalyt a piszkos vizb&l és hamubél.

©  Mossa ki a hamutart6 belsejét tiszta vizzel és enyhe tisztitoszerrel.

©  Alaposan széritsa meg a késziiléket, miel6tt tGjra hasznalna.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.

e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.
MUSZAKI ADATOK

e Olt6 funkcié: Mechanizmus viztartallyal

e  Cigaretta helyek szama: 3

e  Anyaga: Magas hémérsékletnek ellenall6 miianyag

e Méretek: Kompakt és ergonomikus

o  Alkalmazas: Otthon, iroda, aut6



BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek haszndlhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznéalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A terméket nem arra szanték, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélsGséges hgmérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, erds vibraciétol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktol és olddszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznélas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszii ideig, kedvezé&tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat kezfileg javitani.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a tartalyban van viz.

e Avizszivargas elkeriilése érdekében ne toltse til a hamutartot.

e  Rendszeresen ellendrizze a vizszintet a tartalyban, és sziikség esetén toltse fel.
e Tisztitas el6tt mindig tiritse ki a hamutart6t, és valassza le az 0sszes alkatrészt.
e Ne haszndljon agressziv tisztitdszereket vagy surol6 szivacsokat.

e  Ne hagyja a hamutartét erés napfénynek kitett helyen

e  Aterméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell szallitani. A haszndlt termék
artalmatlanitdsdra vonatkozé informdacidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatdsara.

SK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En spendeskive designet til hurtig desinfektion og vask af forskellige typer genstande: smykker, stalrammer, kosmetiske verktgjer, plastikblokke
mv.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa fordrsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.



BRUGSANVISNING

e  Forberedelse af enheden:
o Skru toppen af askebegeret af for at fa adgang til vandtanken.
©  Fyld tanken med den passende mengde rent vand (overskrid ikke det merkede maksimumniveau).
o Skru dekslet pd, og sgrg for, at det er sikkert fastgjort.

e  Brug af askebaegeret:
o Nar du ryger, skal du placere cigaretten et af de 3 tilgeengelige steder pa askebzegerets 1dg.
©  Mekanismen vil automatisk slukke cigaretten ved at nedsenke spidsen i vand.
o Fjern cigaretten, hvis den er helt slukket, og bortskaf den pé et passende sted.

e  Rengoring af enheden:
©  Tegm tanken regelmassigt for snavset vand og aske.
©  Vask indersiden af askebageret med rent vand og et mildt renggringsmiddel.
©  Tor enheden grundigt, for du bruger den igen.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

Slukningsfunktion: Mekanisme med vandtank
Antal cigaretpladser: 3

Materiale: Hgjtemperaturbestandig plast
Dimensioner: Kompakt og ergonomisk
Anvendelse: Hjem, kontor, bil

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til rengaring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -

er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

e  Sorg for, at tanken indeholder vand far brug.

e  Overfyld ikke askebageret for at undga vandlekager.

e Tjek jevnligt vandstanden i tanken og fyld den op om ngdvendigt.

e  For renggring skal du altid tomme askebageret og frakoble alle dele.
e  Brug ikke aggressive renggringsmidler eller slibende svampe.

e  Efterlad ikke askebaegeret pa steder, der udsettes for sterkt sollys

e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.

PL

Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili na§ produkt!



Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZzanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Umyvacka urcend na rychlu dezinfekciu a umyvanie réznych druhov predmetov: Sperky, ocel'ové ramy, kozmetické pomocky, plastové bloky atd.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné ucely,
ako su vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecCenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom

atd'.
NAVOD NA POUZITIE
e  Priprava zariadenia:
©  Odskrutkujte hornu Cast’ popolnika, aby ste sa dostali k nadrzke na vodu.
©  Napliite nadrZ vhodnym mnoZstvom Cistej vody (neprekracujte vyznacenti maximalnu hladinu).
©  Naskrutkujte kryt a uistite sa, Ze je bezpecCne pripevneny.
e  Pouzitie popolnika:
o Pri fajceni umiestnite cigaretu na jedno z 3 dostupnych miest na kryte popolnika.
©  Mechanizmus automaticky uhasi cigaretu ponorenim Spicky do vody.
o Ak cigaretu tplne zhasla, vyberte ju a zlikvidujte ju na vhodnom mieste.
e Cistenie zariadenia:
©  Pravidelne vyprazdiiujte nadrz od Spinavej vody a popola.
©  Vnttro popolnika umyte Cistou vodou a jemnym Cistiacim prostriedkom.
©  Pred opédtovnym pouZitim pristroj dokladne vysuste.
TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnt linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Funkcia hasenia: Mechanizmus s nddrZou na vodu

e  PocCet miest na cigarety: 3

e  Material: Plast odolny voci vysokym teplotam

e  Rozmery: Kompaktné a ergonomické

e  Pouzitie: Dom, kancelaria, auto

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok m6zu pouZzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikdm.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na hranie pre deti.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozpust'adlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
moznd, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho cast’ poSkodena. V pripade poskodenia kébla je zakdzané vykonavat opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

ar
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Pred pouzitim sa uistite, Ze nadrZ obsahuje vodu.

Neprepliiajte popolnik, aby nedoslo k tiniku vody.

Pravidelne kontrolujte hladinu vody v nadrzi a v pripade potreby ju dopliite.
Pred cistenim vZdy vyprazdnite popolnik a odpojte vSetky casti.
NepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky ani abrazivne Spongie.
Nenechéavajte popolnik na miestach vystavenych silnému slne¢nému Ziareniu
Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urcenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.




PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur€ené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje obec alebo
mestsky trad.
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Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kdytosta.

Sdilytd tima opas myohempaa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS
Pesukone, joka on suunniteltu erilaisten esineiden nopeaan desinfiointiin ja pesuun: korut, terdskehykset, kosmeettiset tyokalut, muoviharkot jne.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaéra kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkoéiskuja jne.

KAYTTOOHJEET

KARKI

Laitteen valmistelu:

©  Ruuvaa tuhkakupin ylédosa irti paastaksesi késiksi vesisdilioon.

o  Téaytd sdilio sopivalla madralld puhdasta vettd (dld ylitd merkittyd enimmaéistasoa).
©  Ruuvaa kansi kiinni ja varmista, ettd se on kunnolla kiinni.

Tuhkakupin kaytto:

o Kun tupakoit, aseta savuke johonkin tuhkakupin kannen kolmesta kéytettdvissd olevasta paikasta.
©  Mekanismi sammuttaa savukkeen automaattisesti upottamalla sen kérjen veteen.

©  Poista savuke, jos se on sammunut kokonaan, ja havitd se sopivaan paikkaan.
Laitteen puhdistus:

o  Tyhjenna sdilic sddnnollisesti likaisesta vedestd ja tuhkasta.

©  Pese tuhkakupin sisédpuoli puhtaalla vedelld ja miedolla pesuaineella.

©  Kuivaa laite perusteellisesti ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epdtdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

e  Sammutustoiminto: Mekanismi vesisdiliolld

e  Tupakkapaikkojen madra: 3

e  Materiaali: Korkean lampétilan kestava muovi

e  Mitat: Kompakti ja ergonominen

o  Kayttokohteet: Kotiin, toimistoon, autoon

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kiiytd vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikéd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisilta 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

e  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.



®  Al4 pura laitetta itse.

e Al kilytd vanhoja tai uusia paristoja, eri merkkisié tai kemikaaleja.

e  Alj lataa, vahingoita tai avaa akkua.

e Ali niele paristoja. Jos paristo on nielty, ota vélittomaésti yhteys lddkériin.
e  Varmista ennen kayttod, ettd sdiliossd on vettd.

e  Al4 tiyta tuhkakuppia liikaa vesivuotojen vélttdmiseksi.

e Tarkasta sdilion vesitaso sadnnollisesti ja lisdd tarvittaessa.

e  Tyhjennd aina ennen puhdistamista tuhkakuppi ja irrota kaikki osat.

e  Ald kilytd aggressiivisia puhdistusaineita tai hankaavia sienid.

e  Al4 jatd tuhkakuppia paikkoihin, jotka ovat alttiina voimakkaalle auringonvalolle
e  Tuotetta tulee aina kayttaa tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Skalbyklé skirta greitam jvairiy rasiy daikty dezinfekcijai ir plovimui: papuoSalams, plieniniams rémams, kosmetiniams jrankiams, plastikiniams
blokams ir kt.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
e  Prietaiso paruosimas:
o Atsukite peleninés virSy, kad pasiektuméte vandens baka.
o Uzpildykite baka atitinkamu kiekiu Svaraus vandens (nevirSykite pazymeéto didZiausio lygio).
o Uzsukite dangtelj ir jsitikinkite, kad jis tvirtai pritvirtintas.
e  Peleninés naudojimas:
o Riukydami padékite cigarete vienoje i§ 3 galimy peleninés dangtelio viety.
©  Mechanizmas automatiskai uZgesins cigarete panardindamas antgalj j vandeni.
o ISimkite cigarete, jei ji visiSkai uzgeso, ir iSmeskite ja tinkamoje vietoje.
e  Prietaiso valymas:
©  Reguliariai iStustinkite bakq nuo neSvaraus vandens ir peleny.
©  Peleninés vidy nuplaukite Svariu vandeniu ir Svelniu plovikliu.
©  PrieS vél naudodami prietaisa, gerai iSdZiovinkite.
PATARIMAS
®  DPrietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Gesinimo funkcija: Mechanizmas su vandens rezervuaru
Cigareciy viety skaicius: 3

MedZiaga: aukstai temperatiirai atsparus plastikas
Matmenys: kompaktiskas ir ergonomiSkas

Taikymas: Namai, biuras, automobilis

SAUGOS INSTRUKCILJOS

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zini,

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.



®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliu, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidq draudZiama remontuoti patiems.

®  Neardykite prietaiso patys.

e  Nenaudokite seny ar naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medZziagy.
e Nejkraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

e  Neprarykite baterijy. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités i gydytoja.
e  PrieS naudodami jsitikinkite, kad bake yra vandens.

e Neperpildykite peleninés, kad iSvengtuméte vandens nuotékio.

e  Reguliariai tikrinkite vandens lygj bake ir prireikus papildykite.

e  PrieS valydami visada iStuStinkite pelenine ir atjunkite visas dalis.

e  Nenaudokite agresyviy valymo priemoniy ar abrazyviniy kempiniy.

e  Nepalikite peleninés vietose, kurias apSviesty stipriis saulés spinduliai
e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

@ PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a5 Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.

LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Mazgatajs, kas paredzéts dazadu veidu priekSmetu atrai dezinfekcijai un mazgasanai: rotaslietas, térauda ramji, kosmétikas instrumenti, plastmasas
bloki utt.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu del izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

LIETOSANAS NORADIJUMI
e Terices sagatavosana:
©  Noskrivéjiet pelnu trauka augsdalu, lai pieklGtu Gdens tvertnei.
o Piepildiet tvertni ar atbilstoSu daudzumu tira tidens (neparsniedziet noradito maksimalo Iimeni).
o Uzskravégjiet vaku, parliecinoties, ka tas ir drosi piestiprinats.
e  Pelnu trauka lietosana:
©  Smekejot, novietojiet cigareti viena no 3 pieejamajam vietam uz pelnu trauka vaka.
©  Mehanisms automatiski nodzesis cigareti, iegremdgjot uzgali fidenl.
o Iznemiet cigareti, ja ta ir pilniba nodzésta, un izmetiet to atbilstosa vieta.
e  Ierices tiriSana:
o Regulari iztuksojiet tvertni no netira tdens un pelniem.
©  Pelnu trauka iekSpusi nomazgajiet ar tiru tideni un maigu mazgasSanas lidzekli.
o Pirms atkartotas lietoSanas ierici ripigi nosusiniet.
PADOMS



® Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai tai nav redzamu bojajumu.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

TEHNISKIE DATI

DzéSanas funkcija: Mehanisms ar tidens tvertni
CigareSu vietu skaits: 3

Materials: Augstas temperatiiras izturiga plastmasa
Izmeéri: kompakts un ergonomisks

Pielietojums: M3ja, biroja, automasina

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdgéjiet ierici fident.

® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasiem.

® Neizjauciet ierici pasi.

e  Pirms lieto3anas parliecinieties, vai tvertné ir tidens.

e  Neparpildiet pelnu trauku, lai izvairitos no tidens nopliides.

e  Regulari parbaudiet idens Iimeni tvertné un, ja nepiecieSams, papildiniet to.
e  Pirms triSanas vienmer iztukSojiet pelnu trauku un atvienojiet visas dalas.

e  Neizmantojiet agresivus tiriSanas lidzeklus vai abrazivus stiklus.
e  Neatstajiet pelnu trauku vietas, kas paklautas spécigai saules gaismai

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

M&s paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJEL.DUS
Seib, mis on md&eldud erinevat tiiiipi esemete kiireks desinfitseerimiseks ja pesemiseks: ehted, terasraamid, kosmeetikavahendid, plastplokid jne.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine vaib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektril66k jne.

KASUTUSJUHEND
e  Seadme ettevalmistamine:
©  Veepaaki juurde padsemiseks keerake tuhatoosi iilaosa lahti.



o  Téitke paak sobiva koguse puhta veega (drge iiletage margitud maksimumtaset).
o Kruvige kate kinni, veendudes, et see on kindlalt kinnitatud.

Tuhatoosi kasutamine:

©  Suitsetades asetage sigaret tuhatoosi kaanel iihte kolmest vabast kohast.

©  Mehhanism kustutab sigareti automaatselt, kastes selle otsa vette.

o Eemaldage sigaret, kui see on taielikult kustunud, ja visake see sobivasse kohta.
Seadme puhastamine:

o Tiithjendage paak regulaarselt mustast veest ja tuhast.

o  Peske tuhatoosi seest puhta vee ja pehme pesuvahendiga.

o Kuivatage seade enne uuesti kasutamist pohjalikult.

VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuse korral votke ithendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Kustutusfunktsioon: veepaagiga mehhanism
e  Sigaretikohtade arv: 3
e Materjal: kdrge temperatuurikindel plastik
e  Moddud: Kompaktne ja ergonoomiline
e  Kasutusala: Kodu, kontor, auto
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Toode ei ole mdeldud lastele médngimiseks.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jérelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.
®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.

SI

Enne kasutamist veenduge, et paak sisaldab vett.

Arge taitke tuhatoosi iile, et viltida veeleket.

Kontrollige regulaarselt paagi veetaset ja vajadusel lisage seda.

Enne puhastamist tithjendage alati tuhatoos ja iihendage lahti kéik osad.
Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega abrasiivseid kisnasid.
Arge jétke tuhatoosi tugeva paikesevalguse kitte

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!



Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Pomivalni stroj namenjen hitri dezinfekciji in pranju razlicnih vrst predmetov: nakita, jeklenih okvirjev, kozmeti¢nih pripomockov, plasticnih blokov

itd.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA UPORABO

Priprava naprave:

o Zadostop do rezervoarja za vodo odvijte zgornji del pepelnika.

©  Rezervoar napolnite z ustrezno kolicino Ciste vode (ne prekoracite oznacene najvecje koliCine).
o Privijte pokrov in se prepricajte, da je varno pritrjen.

Uporaba pepelnika:

© Ko kadite, postavite cigareto na eno od 3 razpolozljivih mest na pokrovu pepelnika.

©  Mehanizem bo samodejno ugasnil cigareto s potopitvijo konice v vodo.

©  Odstranite cigareto, Ce je bila popolnoma ugasnjena, in jo zavrzite na primernem mestu.
Ciscenje naprave:

©  Redno praznite rezervoar umazane vode in pepela.

©  Notranjost pepelnika operite s ¢isto vodo in blagim detergentom.

©  Pred ponovno uporabo napravo temeljito osusite.

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dostave ali posSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Funkcija gaSenja: Mehanizem z rezervoarjem za vodo
Stevilo cigaretnih mest: 3

Material: plastika, odporna na visoke temperature
Mere: Kompakten in ergonomicen

Uporaba: Dom, pisarna, avto

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, €e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za ciScenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poskodovane naprave.

Izdelek ni namenjen za igro otrok.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, Ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
cezmernim obremenitvam.

Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

Naprave ne razstavljajte sami.

Ne uporabljajte starih ali novih baterij, drugih znamk ali kemikalij.

Ne polnite, poskodujte ali odpirajte baterije.

Ne pogoltnite baterij. Ce baterijo zauZijete, se takoj posvetujte z zdravnikom.

Pred uporabo se prepricajte, da je v rezervoarju voda.

Pepelnika ne napolnite prevec, da preprecite puscanje vode.

Redno preverjajte nivo vode v rezervoarju in jo po potrebi dolijte.

Pred ciSCenjem vedno izpraznite pepelnik in odklopite vse dele.

Ne uporabljajte agresivnih cistilnih sredstev ali abrazivnih gobic.

Pepelnika ne puscajte na mestih, ki so izpostavljena mo¢ni son¢ni svetlobi
e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO




EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga doloc¢ijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni izdelek,
posreduje ob¢inski ali mestni urad.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.

IE
A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiisaid cheart an téirge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shlainte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Washer deartha le haghaidh dighalri tapa agus niochdin de chinedlacha éagsila na n-itimi: jewelry, frdmai cruach, uirlisi cosmaideacha, bloic
phlaisteacha, etc.

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atdgail né a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tisdideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tdirge. D'fhéadfadh usdid mhichui a bheith ina chiiis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA CHUN USAID

e Angléas a ullmhu:
o Discrid barr an luaithreaddn chun rochtain a fhéil ar an umar uisce.
©  Lion an umar leis an méid cuf uisce glan (nd nios mé nd an leibhéal uasta marcailte).
©  Scrit ar an gclidach, ag cinntiti go bhfuil sé ceangailte go daingean.

e Ag baint tsaide as an luaithreadan:
©  Nuair a bhionn td ag caitheamh tobac, cuir an toitin i gceann de na 3 ait atd ar fail ar an gclidach luaithreach.
o Déanfaidh an mheicniocht an toitin a mhtchadh go huathoibrioch trid an rinn a thumadh in uisce.
©  Bain an toitin m4 ta sé muichta go hiomlan agus é a dhitscairt in ait chui.

e Glanadh an fheiste:
©  Folmhaigh an umar go rialta uisce salach agus fuinseog.
©  Nigh an taobh istigh den luaithreadén le huisce glan agus le glantach éadrom.
©  Triomaigh an gléas go maith roimh é a tsaid aris.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomléine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e [ gcas seachadadh neamhiomldn né damaiste mar gheall ar phacaistii né iompar lochtach, déan teagmbhdil le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Feidhm miuichta: Meicniocht le umar uisce
Lion na n-aiteanna toitini: 3

Abhar: Plaisteach resistant teocht ard
Toisi: Dluth agus eirgeanamaiochta
larratas: Baile, oifig, carr

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® [s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an téirge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hisdaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® Te haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais né glantach éadrom.

®  Na hasaid gléas damadiste.

® Nil an téirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.
®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagéiri.

®  Nanocht an tairge d'ualai meicnitla.



®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingnii roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sabhailte mds rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé storailte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichin a
dhéanamh td féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.

e  Cinntigh go bhfuil uisce san umar roimh dséid.

e N4 cuir r6-lionadh an luaithreadan chun sceitheadh uisce a sheachaint.

e  Seicedil leibhéal an uisce san umar go rialta agus barr é més ga.

e  Sula ndéantar é a ghlanadh, folmhaigh an luaithreach i gcénai agus dicheangail na codanna go 1éir.

e N4 hiisdid gniombhairi glanta ionsaitheach né spuinsi scriobacha.

e  Naé fag an luaithreadéan in iteanna até faoi sholas na gréine laidir

e  Ba cheart an tairge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag ddarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitscairt.

Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.

MT
Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
Washer iddisinjat ghad-dizinfezzjoni u l-hasil ta 'malajr ta' diversi tipi ta 'oggetti: dehbijiet, frejms tal-azzar, ghodod kosmetici, blokki tal-plastik, ecc.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONIJIET GHALL-UZU
e  Thejjija tal-apparat:
©  Holl il-parti ta 'fuq tal-ashtray biex taccessa t-tank tal-ilma.
©  Imla t-tank bl-ammont xieraq ta 'ilma nadif (ma tagbizx il-livell massimu mmarkat).
o Invita l-ghatu, kun zgur li tkun imwahhla sew.
e Uzal-ashtray:
©  Meta tpejjep, poggi s-sigarett f'wiehed mit-3 postijiet disponibbli fuq I-ghatu tal-ashtray.
o Il-mekkanizmu se jitfi awtomatikament is-sigarett billi tghaddas il-ponta fl-ilma.
o Nehhi s-sigarett jekk ikun intefa ghal kollox u armih f'post xieraq.
e  Tindif tal-apparat:
©  Battal it-tank regolarment minn ilma mahmug u rmied.
o Ahsel gewwa l-ashtray b'ilma nadif u detergent hafif.
o Nixxef l-apparat sewwa gabel ma terga' tuzah.
TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢c¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  Fkaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Funzjoni tat-tifi: Mekkanizmu b'tank tal-ilma
Numru ta' postijiet tas-sigaretti: 3

Materjal: plastik rezistenti ghat-temperatura gholja
Dimensjonijiet: Kompatt u ergonomiku
Applikazzjoni: Dar, uffié¢cju, karozza

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA




esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.
®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.
®  Tuzax apparat bil-hsara.
®  Jl-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ec¢essivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

e  Kun zgur li t-tank ikun fih l-ilma gabel l-uzu.

e  Timliex izzejjed l-ashtray biex tevita tnixxijiet tal-ilma.

e I¢cekkja l-livell tal-ilma fit-tank regolarment u zidha jekk mehtieg.
e Qabel it-tindif, dejjem vojta l-ashtray u skonnettja 1-partijiet kollha.
e Tuzax agenti tat-tindif aggressivi jew sponoz li joborxu.

e  Thallix l-ashtray f'postijiet esposti ghal dawl qgawwi tax-xemx

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

a5 L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Perilica dizajnirana za brzu dezinfekciju i pranje raznih vrsta predmeta: nakita, eli¢nih okvira, kozmetickih alata, plasti¢nih blokova itd.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPUTE ZA UPORABU
e  Priprema uredaja:
©  Odvrnite gornji dio pepeljare za pristup spremniku za vodu.
©  Napunite spremnik odgovaraju¢om koli¢inom c¢iste vode (nemojte prekoraciti maksimalnu oznacenu razinu).
©  Pricvrstite poklopac i provjerite je li dobro pricvrS¢en.
e KorisStenje pepeljare:
o Kada pusite, stavite cigaretu na jedno od 3 dostupna mjesta na poklopcu pepeljare.
©  Mehanizam ¢e automatski ugasiti cigaretu uranjanjem vrha u vodu.
o Izvadite cigaretu ako je potpuno ugasena i odloZite je na odgovarajuce mjesto.
e Ciscenje uredaja:
o Redovito praznite spremnik od prljave vode i pepela.
©  Operite unutrasnjost pepeljare ¢istom vodom i blagim deterdZentom.
©  Prije ponovne uporabe uredaj temeljito osusite.
SAVJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.



e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Funkcija gaSenja: Mehanizam sa spremnikom za vodu
Broj mjesta za cigarete: 3

Materijal: plastika otporna na visoke temperature
Dimenzije: Kompaktan i ergonomski

Primjena: Dom, ured, auto

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

® Nemojte koristiti oSte¢eni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim opterecenjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

® Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Nemojte koristiti stare ili nove baterije, druge marke ili kemikalije.

e  Nemojte puniti, oSte¢ivati ili otvarati bateriju.

e Ne gutajte baterije. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.
e  Provjerite ima li spremnik vode prije uporabe.

e  Nemojte prepuniti pepeljaru kako biste izbjegli curenje vode.

e  Redovito provjeravajte razinu vode u spremniku i po potrebi ga dopunite.
e  Prije ¢iS¢enja uvijek ispraznite pepeljaru i odvojite sve dijelove.

e  Nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢iS¢enje ili abrazivne spuzve.

e  Ne ostavljajte pepeljaru na mjestima izloZenim jakom suncu

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

a5 AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMblii FOCTIOAMH/TOCIIOKA, briarofgapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero npoAykra!l
IMepen ncrionb30BaHKeM NPOAYKTA, I0XKa/IyiCTa, IPOUTHTE NPUBejeHHbIe HIKe MHCTPYKLIMU A/ TIPAaBUIBHOTO UCTIO/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

TMoxkasny#icTa, COXpaHUTe JAHHOE PYKOBOJCTBO [IJis1 JA/TbHEHIIIero UCII0/Ib30BaHus U CJIeflyiiTe ero peKOMeH/JallusiM, TaK Kak HeCOO/TI0IeH e MOXKET
TIPe/ICTaB/IATh YTPO3Y A/ XKU3HU WIH 340POBbS.

NPVUMEHEHWE 1 OIMCAHUE YCTPOWCTBA

CTI/IpaHLHaH MallliHa IpeJHa3HaueHa A/ GLICTpOﬁ ,Ele3I/IH(1)eKLH/H/I W MBIThA pa3/IMUHBbIX BU0B IIPEAMETOB: HOBE/IMPHBIX HBAEHHﬁ, CTa/IbHBIX OIlpaB,
KOCMeTUUYeCKHUX MHCTPYMEHTOB, IT/IaCTUKOBbIX OJIOKOB U T. A.

U3 coobpaxenuii GesomacHocty U ceprudukanmu CE u3zenvie Hesb3si NepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBATh KakMM-1ubo obpasom. Eciu Bel
WCIO/Ib3yeTe TIPOAYKT JJIS LieJiel, OTIMYHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpe/jeH. HenpaBuibHOe UCII0/Ib30BaHKe TAKXKE MOXKET
CTaTh MPUYMHOM TaKUX OTMACHOCTel, Kak KOPOTKOe 3aMbIKaHUe, BO3rOpaHue, IIopaykeHHe 3/1eKTPUIeCKUM TOKOM U T. [i.



MHCTPYKIIYA I10 IIPUMEHEHUWIO

IToproToBKa ycrpoiicrBa:

©  OTKpyTHUTe BEPXHIOI YaCTb IT1eTe/IbHHULIB], YTOOBI MOYYHTh JOCTYII K pe3epByapy JJis BOJbI.
©  3aroyH{Te pe3epByap COOTBETCTBYIOLIMM KOMUYeCTBOM UMCTON BOZbI (He TIpeBbIlIaliTe OTMeUeHHbIH MaKCUMa/bHbIM YPOBEHB).
©  TIpUKpYyTHUTeE KpBILIKY, yOeUBILIKCh, UTO OHA HaJIe)KHO 3aKperieHa.

Hcnosip30BaHue nmene/bHALBI

©  TIpu KypeHHM KJIaJjiTe CUTapeTy B OAHO U3 TPeX JOCTYIHBIX MECT Ha KPBIILKE Iere/IbHHL{bI.
©  MexaHU3M aBTOMaTrH4yeCKH IOracuT CUrapeTy, Orpy3HB KOHUMK B BOZLY.

©  BbIHBTe CUrapeTy, e/l OHa MOTHOCTBIO TIOTYILEHa, M BEIOPOCKTE ee B IIOAXOJsIIee MeCTo.
OumncTKa ycTpoicTBa:

©  PeryssipHO ouHILjaiiTe pe3epByap OT I'PSI3HOM BOZBI U 3071bI.

©  BrIMOIiTe BHYTPEHHIOIO YaCTh IeTeIbHULbI UNCTOM BOZON C MATKUM MOIOIIUM CPE/CTBOM.
©  Tmjare/sbHO BBICYILINTE YCTPOWCTBO Tepei IOBTOPHBIM HCIIOIb30BaHUEM.

KOHYMK

YCTPOI;'ICTBO ceyeT IIpOBEPUTh Ha KOMIIVIEKTHOCTD ITOCTAaBKU U Ha/IUuKWe BUJUMBIX HOBP@)K,E[EHPIFI.

B ciyuae HeronHOM MOCTaBKW WM TOBPEXK/EHUs M3-3a HENpaBWIbHOM YIaKOBKM WM TPAHCIIOPTUPOBKM obpaljaiiTech Ha rOpsYyro
JIMHUIO CEPBUCHOM CITyKOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

OyYHKIUS TI0XKAPOTYIIeHUs:: MexaHu3M C pe3epByapoM [ijisi BOJIbI.
KonuyectBo curapeTHsIX MecT: 3

Matepualt: MIacTUK, yCTOWUMBBIN K BBICOKUM TeMIIeparypam.
Pa3mepr!: KOMIakTHBIN 1 5PrOHOMUYHBIH.

[TpumeHeHwue: oM, 0pUC, aBTOMOOHIIB

MNHCTPYKITUUA T10 BE3OITACHOCTH

ar

3ToT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/Ib30BaTh IeTU OT 8 neru JIt0AU C OrpaHUYeHHbIMU CbPBH‘{ECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CTII0COGHOCTSIMU WJIH C He0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HaHI/II‘/‘I, €C/IM OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM WU MPOUHCTPYKTHUPOBAaHBI OTHOCUTE/IBHO
6€e30MacHOr0 HCTI0/Ib30BaHUS MpOoAYKTAa U TOHUMarOT CBAA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTHU.

Hukoryza He morpyskaiiTe yCTPOMCTBO B BOZY.

JI71s1 OUMCTKY UCTIO/b3yHTe BNa)KHYHO TKaHb WM MSTKOE MOIOILiee CPe/ICTBO.

He ucrione3yiite noBpexeHHOe yCTPONUCTBO.

V3nenve He npeHa3HAYeHO JJIs UTP ZleTel.

Crnenurte 3a TeM, YTOOBI YIIaKOBOUHbIE MaTepyasibl He 0CTaBaIMCh Oe3 MpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb C HUIMHU Urparh, YTO OMAcHO.

3auiaiTe U3ziesivie OT SKCTpeMasbHbIX TeMIIepaTyp, NMPSAMBIX COJTHEYHBIX Jyuel, CHIbHBIX BUOpalWii, MOBBILIEHHOH B/Ia)KHOCTH, BJlary,
TOPIOUMX I'a30B, M1aPOB U PACTBOPHUTEJIEN.

He HO,E[BepFaI‘/IITe nsjenye MexaHMuyeCKUM Harpys3KaM.

Ecsin Ge3omacHast sKcIutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHa, MPeKPaTUTe UCIIO/Ib30BaHKE U 3aKPeIuTe U3/e/ue 1epe/i TOBTOPHBIM
HCI0/Ib30BaHKeM. be3onacHas sKcrtyararysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3JieNue: - IOBPEXK/EHO, - He (PYHKI[MOHUPYeT AO/DKHBIM 00pasoM, -
JUIUTe/IbHOE BPeMsi XPaHW/IOCh B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSIX H/IM - TI0/{BEPrajioCch ype3MepHbIM Harpy3KaM IPH TPaHCIIOPTHPOBKE.

3aripeljaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3fe/1e, eC/IM Kakas-/I00 ero 4acTh NMoBpexzeHa. B ciyyae noBpexaeHus kabers 3arperjaeTcs
TIPOX3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOSITE/IBHO.

He pa3bupaiiTe yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.

IMepex ucronb30BaHueM yoequrech, uTo B pe3epByape eCcTh Boja.

He niepenosiHsiiiTe mernebHUL, YTOObI U30€XKaTh yTeueK BOJbIL.

PerysisipHO MpOBepsiiiTe ypOBeHb BOJbI B pe3epByape U Ipy HeoOX0AUMOCTH [[0/MBATe ero.
[Tepen unCTKOM BCerJa OUMIIiaiiTe TiereIbHULYY U OTCOeIMHSIITE BCe /IeTallu.

He ucronb3yiiTe arpecCUBHbIE YKUCTSIHE CPEJCTBA WK abpasvBHbIE TYOKU.

He ocrapnsiiTe nenenbHALY B MeCTax, MOABEP)KEHHBIX CU/IbHOMY COTHEYHOMY CBETY.
ITpoAyKT BCerja ciiefyeT UCI0Jb30BaTh 10 Ha3HAUeHHIO.

COBETHI 1 TH®OPMAIINSA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOM

YrakoBKa M3roTOB/IEHA U3 SKOJIOTMUeCKU YUCTBIX MaTepHajioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpeE nepepa60TKH.

Vcnonb3oBaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuasl cjiefyeT CAaThb B ITyHKT c60pa 0TXO/0B, Ha3HaueHHbIA MECTHBIMU BJIaCTSAMU.
I/IH(bOpMaLlI/II-O 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/ine, IpeJloCTaB/AeT aJMUHUCTPpallil KOMMYHBI WU ropoja.

M-bI1 ocTapsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U TeXHUUeCKre JaHHbIe MPOAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOro

yBeaOM/IEHHUA.



